2

Dkt. Dave Mathewson, Hermeneutics, Hotuba ya 23, Fasihi OT/NT
© 2024 Dave Mathewson na Ted Hildebrandt

Mambo unayoweza kufanya, hutakuwa tayari kuendelea katika mchakato wa tafsiri hadi uweze kueleza kile kifungu chako kinafanya katika muktadha wake, jinsi kinavyokua kutokana na kile kinachokuja kabla na kuhusiana na kile kinachokuja kabla na jinsi kinavyojiandaa kwa kile kinachokuja baada yake. Na mchango wake katika mtiririko wa mawazo na hoja, ni nini kingekosekana kama kisingekuwepo. Na tuliangalia sura ya 18 ya Kutoka na kuishia kwa kugundua kwamba katika sura ya 18, simulizi hili la Musa kulazimika kuteua majaji na kwamba Musa alipokuwa akihudumu kama mwamuzi wa Israeli na baba mkwe wake Yethro ilibidi amwambie kwamba ilikuwa inamchosha, hakuweza kushughulikia kesi hizi zote.

Hadithi hiyo iliunganishwa na hadithi nyingine, vita vya Waamaleki, ambapo Musa anaonyeshwa tena katika hali dhaifu na za kibinadamu na kwa maneno ya kibinadamu na tukauliza swali, kwa nini Musa anaonyeshwa kama mwanadamu dhaifu ambaye hawezi kufanya hivyo na ambaye hawezi kushughulikia mambo? Ilhali unapoangalia muktadha mpana, tangu mwanzo Mungu akiwakomboa watu kutoka Misri kupitia Kutoka na hata hadi sura ya 20, sura chache baadaye ambapo Musa ndiye anayepanda Mlima Sinai, anapokea sheria, anarudi na kuwapa watu. Swali ni, kwa nini mwandishi anamwonyesha Musa katikati ya hapo ambapo ameonyeshwa kama shujaa? Sasa anaonyeshwa kama mtu dhaifu ambaye huchoka akijaribu kushughulikia kesi zote katika Israeli. Pia huchoka , hawezi kuinua mikono yake juu katika vita dhidi ya Waamaleki.

Na kipengele kinachofuata cha kuzingatia ni, unaporudi nyuma zaidi ya vita vya Waamaleki katika sura ya 17, kuanzia mstari wa 8, unapoangalia mistari saba ya kwanza ya sura ya 17, tunapata hadithi hii ya Musa akiwapa Waisraeli maji kutoka kwenye mwamba na pia tunapata tukio linalorudiwa katika Kutoka la Waisraeli wakilalamika na kulalamika kwa sababu ya misiba yao wanayoiona walipokuwa wakisafiri kuvuka jangwa kuelekea nchi ya ahadi na wanalalamika na kutamani wangeweza kurudi Misri. Kinachovutia ni kwamba, na nadhani ufunguo wa kuelewa hili ni mstari wa 7, mwisho kabisa wa hadithi hiyo ya maji kutoka kwenye mwamba na Waisraeli wakilalamika. Mstari wa 7 unasema, na yeye, akimrejelea Musa, aliita mahali hapo Masa na Meriba kwa sababu Waisraeli waligombana na kwa sababu walimjaribu Bwana wakisema, Je, Bwana yuko kati yetu au la? Sasa inavutia kwamba simulizi halijibu swali hilo.

Inakuacha ukiwa umekwama. Naam, walifikiri nini? Je, Bwana alikuwa pamoja nao au la? Je, Mungu alijibu swali hilo? Kwa maoni yangu, hadithi hizi mbili zinazofuata, hadithi ya Waamaleki na pia maandishi tunayoyazingatia, sura ya 18 na hadithi ya Musa kutoweza kushughulikia kesi zote katika Israeli, si jibu la swali hilo. Unaona, kwa kumwonyesha Musa kama mwanadamu dhaifu ambaye hawezi kushughulikia mambo, ni kana kwamba mwandishi anajaribu kuonyesha kwamba Mungu lazima awe pamoja na watu wake kwa sababu si Musa.

Musa ni mwanadamu dhaifu. Mambo haya yote yaliyotokea lazima yanahusishwa na Mungu. Mungu lazima awe katikati ya watu wake kwa sababu hakika Musa hawezi kuyafanya.

Kwa hivyo, kwa kuchukua sura ya 18 na kuiweka katika muktadha wake, si hadithi kuhusu kugawa mamlaka na jinsi ya kuendesha biashara. Sio hasa kuhusu asili ya mfumo wa mahakama wa Israeli, lakini ndani ya muktadha mpana, inaonekana kuwa sehemu ya wazo hili la kumwonyesha Musa katika wakati dhaifu kama mwanadamu dhaifu ambaye hawezi kufanya yote. Ili kujibu swali hilo katika simulizi, je, Mungu yuko pamoja nasi au la? Je, kweli Mungu yuko miongoni mwetu? Mungu lazima awe miongoni mwa watu kwa sababu hawezi kuwa Musa.

Yeye ni mwanadamu dhaifu tu. Mfano mwingine ambao tayari tumeuangalia, lakini mfano mwingine mfupi sana, katika Agano la Kale wa jinsi muktadha au hoja ya maandishi inavyofanya kazi. Tayari tumeangalia Zaburi sura ya 15, zaburi inayojulikana sana ya kuingilia, na huu ni mfano ulio wazi, lakini bado mzuri.

Inaanza kwa kuuliza swali. Bwana, ni nani awezaye kukaa katika patakatifu pako? Ni nani awezaye kukaa katika kilima chako kitakatifu? Na kisha kimsingi sehemu iliyobaki ya zaburi inajibu swali hilo. Tunaanza na mstari wa 2. Yeye ambaye mwenendo wake hauna lawama, na atendaye yaliyo mema, asemaye kweli kutoka moyoni mwake, na hana uchongezi ulimini mwake, wala hamtendei jirani yake vibaya, wala hamtupii mwenzake matusi, amdharau mtu mwovu, na kuwaheshimu wale wamchao Bwana, ashikaye kiapo chake hata kinapouma, akopaye pesa zake bila riba, wala hakubali bibi arusi dhidi ya wasio na hatia.

Yeye afanyaye mambo haya hatatikisika kamwe. Sasa kuna mambo kadhaa katika maandishi haya ambayo tunaweza pia kuyachunguza kuhusu historia. Inamaanisha nini kukopesha pesa bila riba? Nk.

n.k. Kuna maelezo mengine machache, lakini kwa ujumla ndani ya muktadha, hii inafuata muundo wa maswali na majibu. Swali katika mstari wa 1, ni nani anayeweza kukaa katika patakatifu pako? Panda hadi kilima kitakatifu.

Sehemu iliyobaki ya zaburi ikijibu swali hilo. Kuendelea na mifano michache ya Agano Jipya, tena ambapo muktadha wa fasihi ni muhimu na hufanya tofauti katika jinsi unavyosoma maandishi. Huo ni uwezo wako wa kuunganisha maandishi pamoja na kuelewa jinsi sehemu tofauti zinavyofanya kazi katika uhusiano kati yao.

Na kwa njia, ni muhimu tunapouliza swali la muktadha, si kusema tu, na nikisoma hili katika fasihi ya kitaaluma na maarufu, mtu atasema kwamba muktadha unaonyesha hivi, au hii inamaanisha hivi kwa sababu ya muktadha. Naam, hiyo haitoshi. Mtu anahitaji kuuliza ni nini katika muktadha.

Usiseme tu kwamba muktadha unasema hivi, au muktadha unahitaji hivi. Nionyeshe katika muktadha kile kinachohitaji au kupendekeza kwamba umesoma kwa usahihi au kwa usahihi. Kwa hivyo ili kuendelea na Agano Jipya, mfano mmoja ambao ningependa kutumia unapatikana katika Injili.

Nitakupa mfano kutoka kwa simulizi kutoka kwa Injili, michache kutoka kwa barua za Paulo, na moja kutoka kwa Ufunuo pia. Tena, kuonyesha jinsi muktadha unavyoweza kufanya kazi. Katika Mathayo sura ya 4, mwishoni kabisa mwa mwanzo wa kitabu, hii ni, ukifuata mtiririko wa fasihi na muktadha, hii inakuja mara tu baada ya, katika sura ya 2, kusoma masimulizi ya maisha ya awali ya Yesu, lakini mwandishi anaruka mara moja hadi kwenye huduma ya Yesu ya utu uzima, kwa hivyo kuna pengo.

Na unakumbuka masimulizi hayana nia ya kutoa, angalau masimulizi ya karne ya kwanza katika Injili hayajaribu kutupa maelezo kamili ya maisha ya Kristo. Lakini katika sura ya 3, yanaruka moja kwa moja hadi huduma ya Yesu ya utu uzima na kisha, anapoanza huduma yake, sura ya 4 tunapata muhtasari huu wa kuvutia mwishoni mwa sura. Na kuanzia, nitaanza na mstari wa 23, na hii ni Mathayo sura ya 4 na mstari wa 23, Ninachotaka kuzingatia ni msemo huo, Yesu alikuja akihubiri ufalme na kufundisha ufalme wa Mungu na kuponya magonjwa yote.

Muhtasari huu unaonekana kukuandaa kwa sura kadhaa zinazofuata, kwa sababu katika sura ya 5 hadi 7, tunapata rekodi, simulizi la mafundisho ya Yesu ambayo tunajua ni Mahubiri ya Mlimani, na kisha kufuatia hilo, hiyo ni 5 hadi 7, kufuatia hilo katika sura ya 8 na 9, tunapata simulizi, tayari tumezungumzia hili hapo awali na ukosoaji wa Papa, katika sura ya 8 na 9, tunapata mkusanyiko wa hadithi za uponyaji, au hadithi za miujiza, ambapo Yesu huponya magonjwa tofauti. Hata huponya asili yenyewe, lakini tunapata mkusanyiko wa hadithi ambapo Yesu huponya watu tofauti magonjwa yao. Kwa hivyo kinachoendelea basi, nadhani, ni mistari ya 23 na 24 ya sura, haswa mstari wa 23 wa sura ya 4, ni aina ya taarifa ya muhtasari.

Yesu anafundisha na kuhubiri kuhusu ufalme wa Mungu, na pia anaponya magonjwa na magonjwa, na kisha sura ya 5 hadi 9 zinatoa maelezo ya kina kuhusu matukio hayo mawili, mahubiri ya ufalme wa Mungu na uponyaji wa magonjwa. Kwa hivyo sura ya 5 hadi 7 ni maelezo ya Yesu akifundisha na kuhubiri kuhusu ufalme wa Mungu katika Mahubiri ya Mlimani, kisha sura ya 8 na 9 ni maelezo ya Yesu akiponya magonjwa na magonjwa miongoni mwa watu. Kisha, cha kushangaza, mwishoni kabisa mwa sura ya 9, katika sura ya 9 na mstari wa 35 wa Mathayo, angalia jinsi anavyofupisha tena, anasema, mstari wa 35, Yesu alipita katika miji na vijiji vyote, akifundisha katika masinagogi yao, akihubiri habari njema ya ufalme, na kuponya magonjwa yote na udhaifu.

Kwa hivyo tena, vifungu hivyo viwili, katika 4.23 na 9.35, una muhtasari, Yesu akihubiri ufalme wa Mungu na kuponya kila ugonjwa. Kati ya hayo, una masimulizi marefu ya Yesu akifundisha na kuhubiri kuhusu ufalme wa Mungu katika Mahubiri ya Mlimani, na Yesu akiponya magonjwa na magonjwa mbalimbali katika sura ya 8 na 9. Kwa hivyo Mathayo amepanga kwa uangalifu sehemu hii ya Mathayo, na sehemu nyingine ya Mathayo pia, lakini kutoa mfano mmoja tu, Mathayo amepanga kwa uangalifu sehemu hii kwa muhtasari na upanuzi, muhtasari wa mawazo mawili, kuhubiri ufalme, uponyaji, upanuzi wa yote mawili, na kisha muhtasari mwingine ambao hufanya kazi kama bracket kati ya sehemu hizo mbili kubwa katika sura ya 5 na 7, Mahubiri ya Mlimani, na sura ya 8 na 9 uponyaji wa watu mbalimbali wenye magonjwa na magonjwa. Ili kutoa mifano michache ya katika fasihi ya epistolaria, hasa katika barua za Paulo, Wagalatia sura ya 1 na 2. Katika Wagalatia sura ya 1 na 2, Paulo anaanzisha hoja kwamba, ili kuonyesha kwamba injili yake na utume wake, tayari tumeangalia kwa ufupi sura ya 1, 1 hadi 5, jinsi Paulo anavyopanua salamu ya kawaida ya epistolaria na utangulizi ili kuonyesha mawazo muhimu ambayo yatachukua umakini wake na kuwavutia wasomaji na kuwaandaa kwa kile atakachosema.

Lakini moja ya mambo ambayo Paulo anafanya katika sura ya 1 hadi 2 ni kujumuisha simulizi refu la mambo fulani yanayozunguka uzoefu wake wa kuongoka. Kwa hivyo , katika sura ya 1, hasa kuanzia mstari wa 13, anaanza, Mmesikia habari za maisha yangu ya awali katika Uyahudi, jinsi nilivyolitesa kanisa la Mungu vikali na kujaribu kuliangamiza. Nilikuwa nikiendelea katika Uyahudi kuliko Wayahudi wengi wa rika langu.

Na anaendelea na kusimulia matukio mengine yanayozunguka maisha yake katika Uyahudi, lakini pia kuongoka kwake, na kisha mwingiliano wake na baadhi ya mitume huko Yerusalemu, kama vile Petro na Yakobo na Yohana, baada ya kuongoka kwake na jinsi anavyoingiliana na kufanya safari kadhaa kwenda Yerusalemu na kuingiliana na mitume wengine. Na swali ni, kusudi na nia ya simulizi hii au sehemu hii ya simulizi katika Wagalatia sura ya 1 na 2 ni nini? Na tena, tunahitaji kupuuza mgawanyiko wa sura wa mstari wa 2 kwa sababu ni mwendelezo wa kile ambacho amekuwa akikitetea katika sura ya 1. Lakini tena, nadhani ufunguo ni, katika sura ya 1, 11 na 12, tunapata aina ya kauli ya nadharia ya Paulo au kauli ya muhtasari ya kile atakachokibisha katika sura ya 1 na 2. Na anasema katika mstari wa 11, Nataka mjue, ndugu, kwamba injili niliyoihubiri si kitu ambacho mwanadamu alikitunga. Sikuipokea kutoka kwa mtu yeyote au mwanadamu, wala sikufundishwa.

Badala yake, niliipokea kwa ufunuo wa Yesu Kristo. Hiyo ndiyo nadharia au hoja kuu ambayo Paulo ataijadili. Na labda hii inaweza kuwa mojawapo ya maeneo ambayo walimu wa uongo, wanaoitwa Wayahudi, ambao Paulo anaonekana kuwa anajibu katika Wagalatia, hii inaweza kuwa kitu ambacho walikuwa wakihoji, kwamba Paulo si mtume wa kweli.

Anategemea kabisa wanadamu na mafundisho ya wanadamu na amepata injili yake, ambayo wanafikiri ni haramu. Na injili hiyo ikiwa kwamba Mataifa wanaweza kuwa watu wa Mungu na wanaweza kuhesabiwa haki kwa imani, kwa imani katika Yesu Kristo pekee, mbali na kulazimika kuitii Sheria ya Musa. Na wengine wangesema, vema, injili hiyo ni uzushi wa Paulo.

Ilifundishwa na wanadamu. Na Paulo, utume wake si wa halali. Kwa hivyo sasa Paulo anasisitiza nadharia yake katika sura ya 11 na 12, Nataka mjue, injili yangu haitoki kwa mwanadamu yeyote.

Sikufundishwa na mwanadamu, lakini ilikuja tu kama matokeo ya ufunuo wa Yesu Kristo. Sasa, nadhani sura zingine za 1 na 2 zitaendeleza na kubishana kwa hilo. Na kwa hivyo Paulo anapoanza kuelezea maisha yake chini ya Uyahudi, anaposema, kuhusu maisha yangu katika Uyahudi, nililitesa Kanisa la Mungu, nilikuwa nikiendelea mbele zaidi ya wenzangu wote katika Uyahudi na utii wa sheria.

Nilikuwa na bidii kwa ajili ya sheria. Anaonyesha tena kwamba hakuna kitu katika maisha yake ya awali kilichomtayarisha kwa ajili ya injili. Kwa hivyo anajaribu kufunika misingi yake yote.

Angewezaje kusema, au angalau maisha yake ya awali chini ya Uyahudi, hayakumtayarisha kwa injili? Kwa sababu kwa kweli, ilikuwa kinyume chake tu. Alikuwa akitesa na kujaribu kuharibu Kanisa la Yesu Kristo. Alikuwa akisonga mbele katika Uyahudi.

Kwa hivyo hakuna kitu katika maisha yake ya awali kilichomtayarisha kwa injili ya Yesu Kristo, na hakuna chochote wakati wa kuongoka kwake au baada yake. Kuongoka kwake kulikuwa matokeo tu, si ya kutafakari au kufundishwa na wanadamu, bali ufunuo wa Yesu Kristo. Na kisha maisha yake baada ya kuongoka kwake, anaweka wazi, sikuwahi kushauriana na yeyote kati ya mitume mara moja.

Na nilipowashauri mitume, kwanza kabisa, hawakuongeza chochote kwenye injili yangu, lakini pili, walinipa mkono wa kuume wa ushirika. Walikubali uhalali wa injili yangu. Kwa hivyo tena, Paulo, simulizi hili lote la maisha ya Paulo kama Myahudi, na kile kilichotokea wakati wa kuongoka kwake, na safari hizi kwenda Yerusalemu ambapo hatimaye anaingiliana na mitume, haya yote yanalenga kubishana na nadharia yake katika mistari ya 11 na 12, kwamba sikupokea injili hii kutoka kwa mwanadamu yeyote.

Hakuna kitu kabla ya kuongoka kwangu, wakati wake, au baada ya kuongoka kwangu kinachotilia shaka hilo. Lakini kila kitu kilichotokea badala yake kinaonyesha kwamba injili yangu isingeweza kuja kwa njia nyingine yoyote isipokuwa ufunuo wa moja kwa moja kutoka kwa Yesu Kristo. Kwa hivyo tena, uelewa wa muktadha hutusaidia kuelewa baadhi ya simulizi hili.

Kwa nini Paulo anazungumzia maisha yake ya awali katika Uyahudi? Kwa nini anazungumzia safari kadhaa kwenda Yerusalemu? Kwa nini anajadili mwingiliano wake na mitume? Kwa nini anataja wakati ambapo anasema, kisha miaka mitatu baadaye nilifanya hivi, na kisha sura ya 2, mstari wa 1, miaka 14 baadaye, tena, kwa sababu anajaribu kubishana kwa hoja hiyo, kwamba injili yangu haikutoka kwa wanadamu, haikufundishwa na mwanadamu, haikubuniwa na mimi mwenyewe, lakini ilikuja tu kwa ufunuo wa Yesu Kristo. Mfano mwingine, katika 1 Wakorintho 13, na sitasoma hili, lakini hili ndilo, tena, hili, nadhani, lililo wazi, lakini kuna mambo kadhaa ya kuangalia kwa undani zaidi, ni sura ya 13 ni kifungu maarufu cha upendo. Na kwa kweli, ina sifa ya kishairi ambayo labda inaruhusu kutumika katika miktadha tofauti, kwa kuwa ni kama kielelezo cha upendo, au inasifu upendo, fadhila ya upendo, si kufafanua ni nini, bali kuelezea sifa zake za kipekee, na mara nyingi tunaitumia katika miktadha mbalimbali.

Jambo la kawaida zaidi ni kusikia likisomwa kwenye harusi kama aina ya upendo ambao mume na mke wanapaswa kuonyeshana. Na hakika sitaki kusema kwamba hilo si sahihi. Mimi na mke wangu tulisoma maandishi haya kwenye harusi yetu pia.

Lakini tena, tunahitaji kutambua, na kinachoonekana wazi unaposoma sura ya 13, ukipanua na kupanua maono yako, je, yanakuja ndani ya hoja au muktadha ambapo Paulo anashughulikia tatizo katika kanisa la Korintho kuhusu jinsi walivyoshughulikia karama za kiroho. Kwa hivyo sura ya 12 na mstari wa 1 huanza, Sasa kuhusu karama za kiroho, ambazo, tena, tukiangalia muktadha kwa upana zaidi wa 1 Wakorintho, hii mara nyingi ni njia ambapo Paulo anaashiria mada tofauti au matatizo na masuala tofauti katika kanisa la Korintho ambayo anayachukua. Nadhani tulisema katika kikao kilichopita kwamba Paulo anajibu katika 1 Wakorintho kwa matatizo, na baada ya kuanzisha kanisa la Korintho, baadaye, amefahamishwa kuhusu mfululizo wa matatizo ambayo yametokea kwa maneno, mtu fulani amemweleza baadhi ya matatizo haya kwa mdomo, lakini pia kwa barua.

Wakorintho wameandika barua, inaonekana, katika Mtakatifu Paulo, ikimjulisha baadhi ya matatizo haya. Kwa hivyo kile Paulo anachofanya katika 1 Wakorintho ni kuchukua matatizo haya na kuyashughulikia. Na moja ya njia ambazo kwa kawaida anaonyesha mabadiliko ya mada au tatizo jipya ni kwa msemo huu, Sasa kuhusu, au sasa kuhusu karama za kiroho.

Kwa hivyo sura ya 12 inatutambulisha au inaonyesha, inatangaza nia ya Paulo ya kushughulikia tatizo la jinsi Wakorintho walivyokuwa wakishughulikia karama za kiroho. Kuingia tu katika maelezo madogo sana, ni unaposoma sura ya 12, inaonekana, na unapoangalia historia ya Wakorintho, inaonekana kwamba moja ya mambo waliyokuwa wakifanya ni kwamba walikuwa wakisisitiza karama fulani, angalau baadhi ya watu katika kutaniko la Wakorintho walikuwa wakisisitiza karama za kiroho kama ishara ya hali yao kiroho. Lakini pia ningependekeza kisiasa na kiuchumi, au kijamii, kwamba uwezo wao wa kuonyesha karama fulani, hasa kunena kwa lugha, haukuwa tu ishara ya hali yao ya kiroho, lakini ungetumika kuwatenganisha zaidi kijamii.

Kwa hivyo baadhi ya Wakorintho ambao walikuwa na hadhi ya juu ya kijamii na heshima walikuwa wakiimarisha hilo zaidi kwa kuonyesha hali yao ya kiroho kupitia uwezo wa kunena katika karama za kiroho, na hivyo kusababisha mgawanyiko zaidi. Tumeona kwamba masuala kama vile uhusiano kati ya mlinzi na mteja, mgawanyiko kati ya matajiri na maskini, yanaonekana kuwa nyuma, katika mgawanyiko wa kijamii na kiuchumi, yanaonekana kuwa nyuma ya matatizo mengi huko Korintho. Na labda hiyo ndiyo iliyo nyuma ya tatizo katika sura ya 12.

Uwezo wao wa kunena kwa lugha, usemi wa furaha, lugha za furaha, inaonekana kuwa ulionyesha kufika kwao katika kiwango fulani cha kiroho, hali yao ya kiroho, lakini pia hali yao ya kijamii kama wanachama wasomi wa jamii. Kwa hivyo, wanajitenga zaidi na kusababisha mgawanyiko kutoka kwa washiriki maskini katika kutaniko. Na hivyo ndivyo Paulo anavyopaswa kushughulikia katika sura ya 12.

Anaanza kuzungumzia suala la jinsi karama za kiroho zisivyopaswa kutumika kama ishara ya mgawanyiko, lakini badala yake anatumia taswira ya mwili. Kwamba kanisa la Korintho linapaswa kuonekana kama mwili wenye sehemu zote zenye uhalali sawa. Kwa hivyo Paulo anajaribu kusawazisha uwanja kimsingi katika sura ya 12.

Kusema kwamba hakuna kipawa kimoja kinachoonyesha roho zaidi kuliko kingine chochote. Hakuna kipawa kimoja ambacho ni ishara zaidi kwamba mtu ana roho kuliko kipawa kingine chochote. Kwa hivyo ndiyo maana ana orodha hii ndefu ya vipawa.

Na cha kufurahisha anaweka ndimi mwishoni mwa orodha hiyo. Ili tena kusawazisha au kupunguza kile Wakorintho wanachofanya nacho. Kwa hivyo katika kukabiliana na tabia ya Wakorintho ya kuinua kipawa kimoja, ndimi, kama ishara ya hali yao halisi ya kiroho na hata hali ya kijamii, Paulo anasawazisha uwanja wa michezo kwa kutumia taswira ya mwili na kwa kufanya mambo mengine.

Anajaribu kusawazisha uwanja na kusema hapana, hakuna kipawa kilicho muhimu zaidi kuliko kingine chochote. Hakuwezi kuwa na uongozi ambapo kipawa kimoja huonyesha roho zaidi kuliko kingine chochote. Zote huonyesha roho kwa usawa.

Kanisa ni mwili ambapo washiriki wote wana jukumu sawa. Sasa kinachovutia ni kwamba sura ya 14 inaishia na, samahani, sura ya 12 inaishia katika mstari wa 30. Je, wote wana karama za uponyaji? Jibu, hapana.

Je, wote hunena kwa lugha? Hapana. Je, wote hutafsiri lakini hutamani kwa hamu vipawa vilivyo vikuu? Sasa sura ya 14, ukiruka sura ya 13, sura ya 12 inaungana kiasili na kuwa 14. Anaendelea na kusema, Kwa hiyo fuata njia ya upendo na kutamani kwa hamu vipawa vya rohoni.

Ambayo ndiyo aliyoishia nayo katika sura ya 12, mstari wa 30. Anasema tamanini kwa hamu vipawa vilivyo vikuu. Sasa anawaambia tena katika mstari wa 14.1, tamanini kwa hamu vipawa vilivyo vikuu.

Na anachofanya kiko katika sura ya 14, kwa ufupi sana, katika sura ya 14 Paulo anaangazia karama ya unabii kama karama ambayo kanisa la Korintho linapaswa kuitamani kwa hamu. Na swali ni kwa nini anafanya hivyo? Labda kwa sababu unabii ni karama inayoeleweka mara moja kwa kanisa lote. Unabii ungekuwa na manufaa ya mara moja kwa kanisa lote linapokusanyika pamoja.

Na ni muhimu kuona katika sura ya 12 hadi 14, Paulo anazungumzia hasa kutaniko la Korintho wanapokusanyika kwa ajili ya ibada. Kwa hivyo katika sura ya 14, Paulo anawatia moyo, Mnapokusanyika kwa ajili ya ibada, mnapaswa kufuata karama ya unabii. Tena, kwa nini? Kwa sababu inaeleweka mara moja na kueleweka na kila mtu pale.

Lugha sivyo. Kwa maoni yangu, Paulo si lazima adharau lugha hapa. Anasema tu linapokuja suala la kuabudu, lugha, Paulo angependelea zisinene kwa lugha kwa sababu hazieleweki mara moja.

Mbali na kuwa na mtu wa kuitafsiri, ni faida kuu kwa mtu anayeisema. Na haiwanufaishi wasomaji wote mara moja isipokuwa itafsiriwe. Kwa hivyo, Paulo angependelea Wakorintho wafuatilie kusema katika unabii au unabii kwa sababu inaeleweka mara moja na inaeleweka kwa kila mtu hapo.

Inaleta faida ya haraka. Sasa sura ya 13 inaingiaje katika haya yote? Kimsingi, nadhani sura ya 13 ndiyo ufunguo wa jinsi Wakorintho wanavyopaswa kutumia karama zao za kiroho. Yaani, ikiwa Wakorintho wana aina ya upendo ambao Paulo anauelezea na kuuonyesha katika sura ya 13, hilo litaonyeshwa katika sura ya 14.

Yaani, hawatafuata lugha au karama kwa njia ambayo ingekuza hadhi yao ya kijamii na kiroho, au hawatafuata karama ambazo ni za manufaa kwao tu. Ikiwa wana aina ya upendo katika 13 ambao ni wa uvumilivu, wema, hauhusudu, haujisifu, haujivuni, haukosi adabu, haujitafutii nafsi, haukasiriki haraka, haufurahii uovu, n.k. Ikiwa wana aina hiyo ya upendo, basi watafuata karama ya unabii katika sura ya 14 kwa sababu inaeleweka mara moja na ina faida kwa kutaniko zima, si tu kwa mtu anayetumia karama hiyo.

Kwa hivyo sura ya 13 ni andiko muhimu, na tena, sitaki kusema kwamba haliwezi kutumika katika miktadha mingine, lakini ndani ya 1 Wakorintho, linakuja katikati ya sura mbili, 12 na 14, zinazoshughulikia masuala ya karama za kiroho. Na kile ambacho sura ya 13 inafanya ni kuonyesha njia na jinsi karama inavyopaswa kufanya kazi. Na ikiwa watafuata aina ya upendo katika sura ya 13, basi watafuata karama hizo ambazo ni faida kwa kila mtu, si wao wenyewe tu.

Wataacha kutumia karama hizo kwa njia ya ubinafsi. Moja zaidi katika barua za Paulo, Wakolosai sura ya 3 na mstari wa 1 hadi 4. Katika Wakolosai sura ya 3 na 1 hadi 4, tunapata sehemu ambayo inaweza kueleweka vibaya katika suala la kumfanya Paulo aonekane kuwa wa fumbo zaidi kuliko labda alivyo kweli, kwa sababu katika 3, 1 hadi 4, anasema, Nami nilisoma maandishi kama haya, na unajiuliza, inamaanisha nini kutafuta vitu vilivyo juu na sio vitu vilivyo duniani? Mara nyingi nimesikia maandishi haya yakielezewa kwa maneno yanayokaribia kutoroka, kwamba Mkristo ni yule anayeishi maisha yake katika uhalisia wa mbinguni, na uhalisia wa kidunia hauna maana hata kidogo. Ni jambo lisilo na maana kabisa, au baya zaidi, ni uovu na la kuepukwa.

Na maandishi haya wakati mwingine yametumika kubishana kuhusu kujitenga na kitu chochote cha kimwili na cha kidunia. Lakini tena, nadhani ufunguo ni kuelewa jinsi yanavyofaa ndani ya muktadha. Kwanza kabisa, sura ya 3 ni utangulizi au mwanzo wa sehemu ya maadili, sehemu ya msingi ya maadili ya barua ya Paulo kwa Wakolosai.

Sio kwamba hajawahi kushughulika na baadhi ya maadili au masharti hapo awali, lakini sasa sura ya 3, hadi mwisho wa Wakolosai, inatia moyo sana , na unapata masharti mengi na aina ya sehemu ya maadili ya barua za Paulo, kama tulivyoona katika barua zingine tulipojadili muundo wa barua za epistolari. Kwa maandishi haya haswa, ni muhimu kuyaelewa kwa kuzingatia kile kinachokuja kabla na baada yake, yaani kuiweka ndani ya hoja na muktadha mpana. Jambo la kwanza utakalogundua ni sura ya 3, 1-4 ya Wakolosai, inakuja mara tu baada ya sehemu ambapo Paulo ameshughulikia au kujibu kwa kugusa mafundisho haya ya uongo ambayo anashughulikia.

Hapo awali chini ya ukosoaji wa kihistoria katika kozi hii, tulizungumzia kidogo kuhusu asili inayowezekana ya mafundisho haya ya uongo, na sitaingia tena katika hilo, lakini tukichukulia tu kwamba kulikuwa na mafundisho ya uongo, ni katika sehemu ya mwisho ya sura ya 2, Paulo anaonekana kujibu kwa undani mafundisho haya. Na anachofanya ni kufichua kufilisika kwa maadili kwa mafundisho haya. Anaonyesha kwamba tatizo lake nalo si la kitheolojia tu, bali pia ni la kimaadili.

Kwamba hatimaye, Paulo anaamini kwamba mafundisho haya, na yale yanayowapa Wakolosai, kwa kweli yamefilisika. Hatimaye hayawezi kushinda dhambi. Hatimaye hayawezi kukuza maisha yanayompendeza Mungu au kukuza maisha katika Kristo.

Kwa kweli, angalia jinsi inavyoishia. Jambo la mwisho Paulo anasema katika Wakolosai sura ya 2, yote yakirudi nyuma hadi 21, anasema, Kwa nini mnafuata mambo haya ya dunia na kujitiisha chini ya utawala wake? Mstari wa 21, Msishike, msionje, msiguse. Haya yote yamekusudiwa kuharibika yakitumika, kwa sababu yanategemea amri na mafundisho ya wanadamu.

Sheria hizo, kwa kweli, zina mwonekano wa hekima, pamoja na ibada zao za kujitakia na unyenyekevu wa uongo, na ukali wao kwa mwili, lakini hazina thamani yoyote ya kuzuia tamaa za kimwili. Lakini swali ni, ni nini kinachoweza kuzizuia? Ni nini kinachokuza ibada ya kweli, na ni nini kinachozuia tamaa za dhambi? Ni nini kinachokuza maisha yanayompendeza Mungu? Ni nini kinachokuza hilo? Sura ya 3, 1-4 ndiyo jibu. Hiyo ni, kwa sababu mmefufuliwa pamoja na Kristo, yatafuteni yaliyo juu na si yaliyo duniani.

Badala yake, fikiria mambo yaliyo juu ambapo Kristo ameketi sasa, na mahali ambapo mmeketi kwa sababu ya kuungana naye. Lakini hilo bado linaibua swali, inamaanisha nini kutafuta mambo yaliyo juu na si mambo yaliyo duniani? Hilo ni jibu gani kwa fundisho hili lililofilisika? Kutafuta mambo yaliyo juu na si mambo yaliyo duniani kunazuiaje kujinyima raha za dhambi? Kunakuzaje maisha ya kimungu, na mtindo wa maisha unaompendeza Mungu? Naam, hapa ndipo sehemu iliyobaki ya sura ya 3 inahitajika. Sehemu iliyobaki ya sura ya 3, na hadi sura ya 4 katika mstari wa 1, nadhani inaelezea zaidi maana yake.

Kwa hivyo sura ya 3, 1-4 ni muhtasari ambao sasa utaelezewa katika sehemu iliyobaki ya sura, katika sehemu iliyobaki ya sura ya 3, na mstari wa kwanza wa sura ya 4. Angalia Paulo anaanza kwa mfululizo wa maovu. Tulizungumzia hapo awali kuhusu ukweli kwamba Paulo mara nyingi alitumia aina za kawaida au za kawaida katika siku zake, na moja wapo ilikuwa orodha ya maovu. Orodha ya maovu ilikuwa orodha tu ya mambo ya kuepukwa, na Paulo anajumuisha moja hapa, akianza na mstari wa 5. Angalia jinsi anavyoielezea.

Anasema, kwa hivyo, vifisheni chochote kilicho cha asili yenu ya kidunia. Kwa hivyo hii ndiyo maana ya kutofikiria mambo ya kidunia. Paulo anaposema, fikirini mambo ya juu, si mambo ya kidunia.

Hilo linamaanisha nini? Hapa ndipo. Anasema, vifisheni vyote vilivyo vya asili yenu ya kidunia. Uasherati, uchafu, tamaa mbaya, tamaa mbaya, uchoyo, ambao ni ibada ya sanamu.

Kwa sababu ya haya, ghadhabu ya Mungu inakuja. Kisha baadaye anasema, ondoa hasira, ghadhabu, uovu, matusi, na orodha hiyo yote ya uovu. Hiyo ndiyo maana ya kutoweka mawazo yako juu ya mambo ya kidunia.

Inamaanisha kutofuata na kutojihusisha na aina hizi za maovu. Lakini basi inamaanisha nini kuweka akili yako juu ya mambo yaliyo juu? Naam, Paulo anabadilisha hadi mstari wa 12 hadi orodha ya maadili. Orodha ya mambo ambayo watu wa Mungu wanapaswa kuyakumbatia.

Kwa hiyo, kama wateule wa Mungu, watakatifu na wapendwao, jivikeni huruma, wema, unyenyekevu, upole, uvumilivu, mkichukuliana, na kusameheana. Kisha anaendelea na kutoa amri kadhaa. Amani ya Kristo itawale mioyoni mwenu na kuwa na shukrani.

Neno la Kristo na likae kwa wingi ndani yenu. Lolote mfanyalo, iwe kwa neno au kwa tendo, fanyeni yote katika jina la Bwana Yesu Kristo. Kwa hivyo hii ndiyo maana ya kuweka mawazo yenu juu ya mambo ya mbinguni.

Kwa hivyo kuweka mawazo yako juu ya mambo ya mbinguni na si juu ya mambo ya duniani hakuhusiani na kutoroka kwa namna fulani kwenye uhai wa kiroho au kupuuza au kupunguza uzito wa mambo katika maisha haya au kukataa kufanya chochote cha kimwili au cha ulimwengu huu. Paulo anaweka wazi katika sehemu iliyobaki ya sura ya 3 na 4 kwamba maana ya kuweka mawazo yako juu ya mambo ya juu na si juu ya dunia ni kuishi maisha ipasavyo hapa duniani katika wakati huu wa sasa. Ni kufuata sifa zile ambazo ni sifa ya maisha katika Kristo ambazo ni sifa, kama asemavyo katika mistari ya 10 na 11, sifa ya utu mpya unaofanywa upya katika mfano wa Muumba.

Hiyo ndiyo maana ya kuweka mawazo yako juu ya mambo ya juu, kuishi kwa uthabiti na hayo. Na kuepuka na kutoweka mawazo yako juu ya mambo ya duniani na kuepuka mambo ya duniani kunamaanisha kukataa kushiriki katika maovu hayo ambayo ni sifa ya enzi hii ya dhambi ya sasa. Kufuata maovu hayo ambayo ni ya uharibifu na hayaleti maisha ya kimungu.

Kwa hivyo kwa kuweza kuweka Wakolosai 3, 1 hadi 4 katika muktadha wake hutusaidia kuielewa lakini pia hutusaidia kuepuka kutoelewana na kuifanya iseme mambo ambayo ndani ya maandishi Paulo hakuwa amekusudia. Ni sehemu ya ushauri wake wa kimaadili. Kifungu kimoja cha mwisho kutoa mfano kutoka kitabu cha Ufunuo.

Na sababu ya mimi kufanya hili ni kuonyesha kwamba muktadha unafanya kazi katika Ufunuo pia. Mara nyingi tunaufikiria kama mkusanyiko au mfululizo wa aina ya maono yasiyounganishwa na picha na maono haya yote ya ajabu. Wakati mwingine tunashindwa kuyaweka pamoja na kuona kwamba wakati mwingine kuna mshikamano wa muktadha katika kitabu chote.

Kitabu kimeandaliwa kwa uangalifu sana na huna mkusanyiko wa maono na alama na taswira zilizotawanyika, zisizohusiana. Kwa hivyo nataka kuangalia sehemu moja kwa ufupi sana ambayo nadhani iko wazi kabisa na hiyo ni sura ya 6. Katika sura ya 6 tunaona mfululizo wa mihuri saba. Na hata sura ya 6, kwa namna fulani kuweka sura ya 6 katika muktadha wake, sura ya 6 inaanza na mihuri hii saba na mihuri minne ya kwanza ni farasi wanne.

Wengi wanawafahamu wapanda farasi wanne wa ufufuo na tunawaona katika michoro na michoro ya kisanii, hata majina ya vitabu. Lakini simulizi hili la mihuri hii saba katika sura ya 6, kwanza kabisa, unapoliweka katika muktadha wake wa kurudi nyuma, sura hii inakua kiasili kutoka sura ya 4 na 5 ambapo Yohana anaona maono ya kiti cha enzi mbinguni na mmoja ameketi kwenye kiti cha enzi. Lakini yule aliyeketi kwenye kiti cha enzi pia anashikilia kitabu mwanzoni mwa sura ya 5. Na kitabu hiki, bila kuingia kwa undani, labda kina mpango wa Mungu wa kuleta hukumu lakini pia kuleta wokovu na kuanzisha ufalme wake duniani.

Kwa hivyo kwa kuanzisha ufalme wake hiyo pia inahusisha kuhukumu ulimwengu huu wa sasa ili kutoa nafasi kwa ajili ya kuanzishwa kwa utawala na ufalme wake. Katika sura ya 5 basi, Yohana anaonekana akilia kwa kukata tamaa kwa sababu hakuna mtu anayestahili kufungua kitabu hadi hatimaye atakapomwona mtu na huyo ni Mwana-Kondoo. Kwa hivyo basi, pamoja na Mungu ameketi kwenye kiti cha enzi, ghafla Mwana -Kondoo, Yesu Kristo, anatokea na anastahili kufungua kitabu chenye mihuri saba juu yake, kitabu kilichofungwa.

Kwa hivyo, kuanzia sura ya 6, tunaanza kuona kitabu cha kukunjwa kikifunguliwa. Kitabu hicho cha kukunjwa kinachojitokeza katika sura ya 4 na 5 kinaweka msingi wa kile kinachoanza kutokea katika sura ya 6. Sasa kitabu cha kukunjwa kinafunguliwa. Na kila muhuri unapoondolewa, hukumu ya Mungu... Kumbuka, kitabu cha kukunjwa kina mpango wa Mungu wa hukumu na wokovu.

Sasa katika sura ya 6, nadhani tunaanza kuona hukumu za awali. Kitabu hicho kinapoanza kufunguliwa, kila muhuri, hukumu ya awali inayotoka katika 4 na 5, inayotoka katika kiti cha enzi, inaanza kufunguliwa juu ya dunia hii. Sasa, muhuri wa mwisho kabisa, muhuri wa mwisho kabisa wa sura ya 6, ambao kwa kweli ni muhuri nambari 6, muhuri wa saba unakuja baadaye, lakini sitaki kuzungumzia hilo sasa hivi, kuhusu kwa nini ndivyo ilivyo.

Lakini ninachotaka kusisitiza ni katika sura ya 6, mistari ya 12 hadi 17, tunapata muhuri wa mwisho wa sura ya 6, ambao ni muhuri nambari 6, tunaona ukifunguliwa. Na angalia kinachotokea, kuanzia mstari wa 12. Nilitazama alipofungua muhuri wa sita, na palikuwa na tetemeko kubwa la ardhi.

Jua likawa jeusi, kama gunia lililotengenezwa kwa manyoya ya mbuzi. Mwezi mzima ukawa mwekundu kama damu, na nyota za angani zikaanguka duniani. Kama tini za mwisho zikianguka kutoka kwenye mtini, zikitikiswa na upepo mkali, anga likarudi nyuma kama gombo linalokunjwa, na kila mlima na kisiwa kikaondolewa mahali pake.

Labda, tena, hii ni ishara ya hukumu ya wakati wa mwisho. Sasa tuko mwisho wa dunia. Hapa kuna hukumu ya mwisho, ambapo Mungu anamimina ghadhabu yake na hukumu yake juu ya wanadamu waasi.

Lakini angalia inavyosema basi, kuendelea katika 15 hadi 17. Ndipo wafalme wa dunia, wakuu, majemadari, matajiri, wenye nguvu, na kila mtumwa na kila mtu huru wakajificha katika mapango na miamba ya milima. Wakaiambia milima na miamba, Tuangukieni , mkatufiche mbele za uso wake yeye aketiye juu ya kiti cha enzi, na hasira ya Mwana-Kondoo.

Kwa hivyo wangependelea miamba na milima iwaangukie kuliko kukabiliwa na ghadhabu ya hukumu ya Mungu na ghadhabu ya Mwana-Kondoo. Na kisha mstari wa 17. Kwa maana siku kuu ya ghadhabu yao, siku hiyo, hii ndiyo hukumu ya mwisho mwishoni mwa historia, siku kuu ya kumiminwa kwa ghadhabu ya Mungu na ya Mwana-Kondoo, siku kuu ya ghadhabu imekuja, na ni nani awezaye kusimama? Tena, angalia jinsi sura ya 6 inavyoishia na swali hilo.

Ghadhabu ya Mungu imekuja, ni nani awezaye kuistahimili? Kwa maoni yangu basi, sura ya 7 inatoa jibu la swali hilo. Ni nani awezaye kusimama? Na katika sura ya 7 unapata simulizi hili la kutiwa muhuri kwa wale 144,000. Ambayo, bila kuingia katika maelezo, ningesema ni ishara ya kanisa kama watu wa Mungu, ambao wanaonyeshwa kama jeshi linalotoka kwenda vitani na liko katika vita, ingawa wanafanya hivyo kwa ushuhuda wao wa mateso, si kwa kuchukua silaha.

Lakini lengo la sura ya 7 ni kuonyesha wale waliotiwa muhuri na muhuri wa Mungu, hao ndio watakaoweza kustahimili siku ya ghadhabu ya Mungu. Hao ndio ambao hawatateseka na ghadhabu ya Mungu. Kwa hivyo sura ya 6 si maono ya siri tu ambayo hayahusiani na kitu kingine chochote, lakini tena, sura ya 6 inakua kutoka sura ya 4 na 5, maono ya kiti cha enzi na kitabu cha kukunjwa chenye mihuri saba.

Tunaona hati za kukunjwa zikifunguliwa katika sura ya 6 na hukumu za awali zikitokea. Hati hiyo ya kukunjwa kutoka sura ya 4 na 5 sasa inaanza kufunguliwa. Mpango wa Mungu sasa unaanza kutimia kwa sababu Yesu Kristo ameutekeleza.

Na kisha sura ya 6 inaishia na swali, ni nani awezaye kusimama? Mungu atakapoachilia hukumu yake, hasa katika siku ya ghadhabu ya Mungu, ni nani awezaye kustahimili? Sura ya 7 kisha inasimama ili kujibu swali hilo. Kwamba wale waliotiwa muhuri wa Mungu, ndio watakaoweza kusimama katika siku ya ghadhabu ya Mungu. Kwa hivyo hizo ni idadi au mfululizo wa mifano ya jinsi kuelewa muktadha wa kifasihi wa maandishi ya Agano Jipya au la Kale kunaweza kuleta tofauti katika jinsi mtu anavyoyatafsiri.

Na tena, kwa muhtasari, nambari ya kwanza, ni muhimu sana uweke kifungu chako ndani ya mtiririko wa fasihi, ndani ya muktadha kwa kuuliza, iwe unashughulika na mstari mmoja au aya nzima au maandishi, je, unauliza jinsi gani kinachangia mtiririko wa mawazo? Inahusianaje na kile kinachokuja kabla yake? Inaingiaje katika kile kinachokuja baada yake? Ina jukumu au kazi gani? Ni nini kingekosekana kama kisingekuwepo? Kuwa na uwezo wa kuelezea kinachofanya hapo. Hadi utakapofanya hivyo, bado hujaelewa maandishi. Huko tayari kuendelea na mchakato wa tafsiri.

Kwa kweli, ningesema hili ni muhimu zaidi kuliko hata kufanya masomo ya maneno na baadhi ya kazi nyingine za kina. Ingawa hilo ni muhimu, hatimaye, nadhani utapata faida zaidi kutokana na kuweza kuweka maandishi ndani ya muktadha wake mpana na kuuliza yanafanya nini hapo. Lakini pili, kama tulivyosema, usizungumze tu kuhusu muktadha wa neno na kusema muktadha unahitaji hivi, muktadha unahitaji hivi, au muktadha unapendekeza, au mimi nina mtazamo huu kwa sababu ya muktadha.

Unahitaji kuweza kutenganisha kile katika muktadha kinachoonyesha kwamba hivi ndivyo ninavyopaswa kusoma maandishi. Kwa hivyo, zingatia kwa makini muktadha mpana wa maandishi ya Agano la Kale na Jipya unayoshughulikia. Tena, iwe ni mstari, katika kiwango cha mstari, au kiwango cha sentensi, au aya, au sehemu pana zaidi, uweze kuelewa kinachofanya hapo.

Sawa, nataka kuendelea katika vipindi vijavyo na kujadili kipengele kingine muhimu cha tafsiri ya Biblia, na hivyo ndivyo waandishi wa Agano Jipya wanavyotumia Agano la Kale. Hivyo ndivyo maandishi ya Agano la Kale yanavyochukuliwa na waandishi wa Agano Jipya, na jinsi tunavyoelewa hilo, jinsi tunavyochambua na kuchunguza kile ambacho waandishi wa Agano Jipya wanafanya wanapotumia maandishi ya Agano la Kale. Wengi wetu tunafahamu hilo kwa sababu huna haja ya kusoma sana Agano Jipya.

Huwezi hata kupita sura mbili za kwanza za Mathayo bila kupata mfululizo wa nukuu za Agano la Kale. Na unaposoma sehemu iliyobaki ya Agano la Kale tena na tena, kuna vitabu vichache ambavyo havijulikani sana, lakini mara kwa mara unakabiliwa na nukuu za Agano la Kale. Na kwa hivyo ni wazi waandishi wa Agano Jipya wanavutiwa na jinsi Agano la Kale linavyohusiana na maandishi yao wenyewe na ufunuo mpya ambao sasa umekuja kupitia mtu wa Yesu Kristo.

Kwa hivyo tunataka kuchukua muda kidogo na kuchunguza jinsi tunavyoshughulikia matumizi ya Agano la Kale na waandishi wa Agano Jipya. Jambo la kwanza kutambua ni kwamba Agano la Kale na Jipya zinasimama pamoja katika muktadha wao mpana wa kisheria. Hiyo ni kwamba Agano la Kale na Jipya zinasimama pamoja kama ahadi na utimilifu.

Agano Jipya, tunapata tena na tena Agano Jipya na waandishi wake wakitumia Agano la Kale kwa msamiati wao, dhana zao, miundo yao, jinsi wanavyoelewa ufunuo mpya wa kipekee wa Mungu katika nafsi ya Yesu Kristo. Waandishi wa Agano Jipya walielewa ufunuo huu mpya kwa mwendelezo na Agano la Kale na ufunuo wa Mungu kupitia Agano la Kale. Kwa hivyo Agano la Kale na Agano Jipya ndani ya Biblia yetu ya Kikristo zinasimama katika uhusiano wa kisheria, uhusiano wa ahadi ya kutimizwa.

Kwa hivyo hiyo inamaanisha nini, tunahitaji kufahamu jinsi Agano Jipya linavyotumia maandishi ya Agano la Kale na jinsi linavyoonekana kama utimilifu na kilele cha kile kilichoahidiwa katika Agano la Kale. Na jinsi ufunuo wa Agano Jipya katika nafsi ya Yesu Kristo unavyoonekana kama utimilifu wa Agano la Kale la Mungu, ufunuo wa Agano la Mungu chini ya Maandiko ya Agano la Kale. Na tunachokiona ni Yesu mwenyewe na Injili, lakini waandishi wa Agano Jipya wanatumia sana Agano la Kale.

Lakini tena, tutaona kwamba wanafanya hivyo kwa njia mbalimbali. Na kwamba ili kuelewa, nadhani mara kwa mara, ili kuelewa maandishi ya Agano Jipya na maana ya maandishi ya Agano Jipya, ni muhimu kuelewa maandishi ya msingi ya Agano la Kale ambayo sasa yanaonekana kama aina ya maandishi madogo katika Agano Jipya. Kwa hivyo, ili kuelewa maandishi ya msingi ya Agano Jipya, ni muhimu kuelewa maandishi ya msingi ya Agano la Kale ambayo sasa yanaonekana kama aina ya maandishi madogo katika Agano Jipya . Njia nyingine ya kuiweka ni kwamba Agano Jipya linahitaji kusomwa katika uhusiano wa mara kwa mara kati ya maandishi na Agano la Kale.

Na tutaona kwamba Agano la Kale linatumika kwa njia mbalimbali. Waandishi wa Agano Jipya hawatumii, hakuna njia moja au mbinu moja kuhusu jinsi waandishi wa Agano Jipya wanavyotumia maandishi ya Agano la Kale. Na tutazungumzia kidogo kuhusu njia mbalimbali ambazo Agano la Kale linatumika katika Agano Jipya.

Kwa hivyo ninachotaka kufanya, nataka kugawanya mjadala wetu wa Agano la Kale katika Agano Jipya katika sehemu mbili tofauti. Kwanza, tutatumia muda kidogo kujadili masuala yanayohusu matumizi ya Agano la Kale katika Agano Jipya. Na ni maswali gani makuu tunayopaswa kujiuliza na maswali makuu ambayo yameulizwa.

Tunapaswa kujifunza vipi kuhusu matumizi ya Agano la Kale katika Agano Jipya? Ni njia gani mbalimbali ambazo Agano la Kale linaweza kutumiwa na waandishi wa Agano Jipya? Na hilo linaathirije jinsi tunavyotafsiri maandishi ya Agano Jipya? Na kisha katika kipindi cha pili, tutafanya kazi kupitia mifano maalum ili kuonyesha jinsi kanuni hizi zinavyofanya kazi na kufanya kazi. Na kuonyesha njia ya kukaribia matumizi ya Agano la Kale katika Agano Jipya. Kwa hivyo kwanza kabisa, tunapaswa kujifunzaje Agano la Kale katika Agano Jipya? Ni masuala gani muhimu zaidi na maswali muhimu zaidi yanayozunguka utafiti wa Agano la Kale katika Agano Jipya? Inashangaza kwamba ingawa hili limekuwa muhimu kwa muda, kwa kweli limekuwa katika miaka 20 na 30 iliyopita ambapo masomo ya Agano la Kale na Agano Jipya yamechukua hatua na kushika nafasi.

Na kuna kazi kadhaa zinazopatikana katika mfumo wa kitabu, n.k. Kuna aina zote za vitabu vinavyozungumzia kwa ujumla Agano la Kale na Jipya au vinavyozungumzia vitabu mahususi katika Agano Jipya na jinsi walivyotumia Agano la Kale. Vitabu vinavyojadili mbinu, n.k.

Na ninataka kutumia baadhi ya hayo katika mjadala wetu. Lakini ni baadhi ya masuala gani yanayohusika? Tunapaswa kujifunzaje matumizi ya Agano la Kale katika Agano Jipya? Kwanza kabisa, nianze na uchunguzi machache tu wa awali. Utafiti wa Agano la Kale katika Agano Jipya katika Agano Jipya ulipoanza, mfululizo wa maswali kwa kawaida ulionekana kuwa muhimu.

Na katika baadhi ya mambo bado yapo. Bado unaona jinsi Agano la Kale linavyoshughulikiwa katika Agano Jipya likiuliza maswali haya. Lakini mwanzoni, baadhi ya maswali ya msingi ambayo yalionekana kuwa muhimu kuulizwa kuhusu sehemu yoyote katika Agano Jipya ambayo ilikuwa ikitumia maandishi ya Agano la Kale ilikuwa ni kuuliza mfululizo wa maswali kama haya.

Mwandishi wa Agano Jipya anaonekana kutumia umbo gani la maandishi? Je, mwandishi alikuwa akitumia hasa maandishi ya Kiebrania ya Agano la Kale? Au mwandishi alikuwa akitumia Septuagint? Septuagint ikiwa tafsiri ya Kigiriki ya Agano la Kale kwani Kigiriki kilikuja kuwa lugha ya kawaida. Ni wazi ikawa muhimu kutafsiri Agano la Kale katika lugha ya kawaida ya wakati huo. Kwa hivyo Septuagint, tafsiri ya Kigiriki ya Agano la Kale, inaonekana kuwa Biblia ya Wakristo wengi wa mapema.

Na mara nyingi katika barua za Paulo, utamwona akinukuu maandishi ya Agano la Kale ambayo yanaonekana kuwa karibu sana na au yanaakisi Septuagint. Tafsiri ya LXX au Kigiriki ya Agano la Kale. Katika masomo ya Agano la Kale katika Agano Jipya, wanafunzi mara nyingi walipendezwa sana na umbo la maandishi la Paulo au Mathayo au Petro au Yohana au yeyote anayetumia.

Je, inaonekana walikuwa wakinukuu kutoka kwa maandishi ya Kiebrania ambayo yangefanana na maandishi yetu ya Kimasoreti? Au alikuwa akichora maandishi, je, alikuwa akinukuu maandishi yanayofanana na Septuagint, tafsiri ya Kigiriki? Na kisha hilo lilileta tofauti gani? Je, kulikuwa na tofauti katika kama Paulo alinukuu moja au jingine? Je, ilileta tofauti ikiwa alinukuu Septuagint au maandishi ya Kiebrania? Kwa hivyo hilo lilikuwa moja ya maswali ambayo wasomi walipendezwa nayo. Hiyo ni, ni umbo gani la maandishi ambalo mwandishi wa Agano Jipya alionekana kutumia? Pili, je, mwandishi anatumia Agano la Kale kwa ufahamu wa muktadha wa Agano la Kale? Kwa maneno mengine, mwandishi, mwandishi wa Agano Jipya anaponukuu maandishi ya Agano la Kale, je, anazingatia tu mstari huo, maandishi hayo? Au anaonekana kujua muktadha mzima? Kwa mfano, ikiwa Paulo ananukuu kitu kutoka kwa Isaya, kitabu cha Isaya, je, anajua sura ya 42 na labda mstari wa 2? Je, anajua muktadha mzima wa sura ya 42? Au hata zaidi, ni wazi kwamba Paulo hakuwa na sura na mistari katika Biblia yake, sidhani. Kwa hivyo ninatumia sura na mistari kwa faida yetu.

Lakini je, Paulo alikuwa anajua muktadha mzima unaozunguka hilo? Au waandishi wa Agano Jipya wanachukua tu maandishi ya mtu binafsi? Na kwa namna fulani kupitia na kutoa vipande vya maandishi hapa na pale ili kuthibitisha hoja yao? Mfano unaweza kuwa katika Mathayo 1.23. Mathayo ananukuu kutoka Isaya 7.14, bikira atakuwa na mimba. Je, huyu ni mwandishi tu anayechukua maandishi kutoka Agano la Kale bila kujua muktadha mpana ambao hutokea? Au anajua muktadha wa Isaya 7? Na hata zaidi ya hayo. Kwa hivyo hilo limekuwa swali ambalo wasomi wameuliza.

Je, waandishi wa Agano Jipya hutumia Agano la Kale wanaponukuu sehemu za Agano la Kale? Iwe ni mstari tu au mistari michache. Je, wanajua muktadha mpana zaidi ambapo hilo hutokea? Au wanatumia Agano la Kale kama ghala la lugha? Au wanapata tu vifungu na sehemu zinazoonekana kuunga mkono wanachotaka kusema? Tatu, kuhusiana na hilo. Ikiwa nambari ya pili ni kweli.

Ikiwa wanatumia maandishi kwa ufahamu wa muktadha mpana zaidi. Suala la tatu ambalo wasomi wamekuwa wakivutiwa nalo ni je, waandishi wa Agano Jipya wanaheshimu muktadha huo? Je, wanatumia kifungu hicho kwa uthabiti na maana asilia ya muktadha huo? Au tena, je, wanakiuka tu muktadha huo kwa kutumia, hata kufahamu muktadha huo, kutumia mstari huo kwa njia ambayo inakiuka au kufanya kitu tofauti sana na kile mstari huo ulichomaanisha katika muktadha wake wa kihistoria wa awali. Vivyo hivyo , je, waandishi wa Agano Jipya wanaheshimu muktadha wa maana asilia ya kifungu cha Agano la Kale ambacho wananukuu au kukirejelea? Tutaishia hapo.

Na katika kipindi chetu kijacho, tutazungumzia tena swali la nini tunapaswa kufikiria kuhusu matumizi ya waandishi wa Agano Jipya ya Agano la Kale? Ni baadhi ya masuala na maswali gani muhimu ambayo yameibuliwa ambayo tunahitaji kufikiria tunapofikiria matumizi ya Agano la Kale ya Agano Jipya? Na kisha tutazingatia mifano ya jinsi hilo linavyofanya kazi.
